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AZ UTAZÓK
Első nap

A szervizalagút kékesszürke műgyantával borított padlója visszaverte a katonai surranók dobbanását. A gyakorlóruhát viselő ezredes mögött egy őrmester rangjelzésű katona igazította lépéseit feletteséhez. Mögöttük két civil haladt, igyekeztek ők is felzárkózni. Sietve kapkodták lábukat az elől haladók után. Négy fegyveres őr kísérte a menetet. Merev szenvtelen arccal néztek előre. A biztonsági szolgálat sötétkék egyenruhájában mellükre varrva ékeskedett az embléma. A stilizált A betű, melynek összezáródó szárai közül villám cikázott elő. Az élen haladó tisztnek azt mondták, menjen végig a folyosón. Lelke mélyén vihar kavargott. Minden lépésnél, újabb, és újabb részletek idéződtek fel az előző napok eseményeiből. Csak abban bízott, minél hamarabb teljesíti a küldetést, annál hamarabb láthatja viszont túszként fogva tartott családját. Ahogy a katonai bakancsok egyszerre dobbantak, úgy vette sorra a történéseket. Közben azt kereste, hol követett el hibát?



Hat éve volt otthona a svájci Alpokban a Como tóhoz közeli félreeső völgy, amelyet Carlo nagybátyja fiától vásárolt, miután nyugdíjaztatta magát a NATO Katonai Hírszerzésétől. Hanna a felesége az Európai Unió Polgárvédelmi Hírszerző ügynökségének dolgozott Brüsszelben. Egy összehangolt terrorelhárító akció közben ismerték meg egymást. Ez megpecsételte sorsukat. Sokáig küzdöttek érzelmeik ellen, aztán bujkáltak feletteseik elől, hogy ne derüljön ki kapcsolatuk. A Különleges Ügyosztály a polgári és katonai akciók összehangolásán dolgozott.

Egy bombamerénylet háttérnyomozása során Hanna csaknem életét vesztette. Thomas őrült szerelmi féltését nem tudta palástolni munkatársai és főnökei előtt.

Pedig az akciókban első a benne résztvevők biztonsága! Ez az alapszabály. Ebbe nem fér bele az érzelmi túlfűtöttség. Az a feladat sikerének meghiúsulását, bajtársaik kudarcát idézheti elő. Hideg fővel, meggondoltan kell cselekedni veszélyes körülmények között. Ezt mindketten tudták.

Az akció után összeházasodtak. Hanna elhagyta a hírszerzést, és egy kis lakberendezési üzletet nyitott, London egyik patinás utcájában. A hátsó helységben textilfestő műhelyt alakított ki, ahol egy autóbalesetben megsérült és tolószékbe került húga csodálatos mintájú kelméket tervezett és festett. Két középkorú asszony volt a segítségére. Az üzlet fejlődött, Hanna és Thomas kiegyensúlyozottan éltek. Már amennyire Thomas munkája ezt megengedte.

Európa szerte a gazdasági válságok sora gerjesztette a társadalmi elégedetlenséget. Gátlástalan gazdasági érdekeltségek, nacionalista érzelmeket szítva, az igazság álarcában igyekeztek a vezető szerepet megkaparintani. Ezzel gyengítették az egységes európai szemlélet megerősödését. A fegyveres készültséget a beavatkozásokat világszerte nem lehetett elkerülni, ahogy nőtt a terrorfenyegettség. Bárhol is vertek gyökeret, veszélyeztették az Európai Unió biztonságát. Hozzá társult az új ellenség, a globális katasztrófaveszély réme. Kétségbeesett versenyfutás kezdődött az idővel. A környezeti ártalmak ellen fellépő nemzetközi összefogást már nem kerülhették meg a gazdasági nagyhatalmak profitéhes urai. Egyre többen lettek közülük elkötelezettjei az új technológiák támogatásának. A Zöld jövő elnevezésű mozgalom dollár milliárdokkal támogatta a fenntartható fejlődést segítő beruházásokat. A vízbázisok megszerzésére szakosodott befektető-társaságok, vívták ádáz harcukat egymással a különböző nemzetközi felügyelet alá tartozó alternatívenergia-felhasználási tulajdonjogokért. A globális felmelegedés okozta tengerszint-emelkedés, kezdte benyelni a nyugati partvidéket. Ahol gátakkal nem lehetett elejét venni a betörő tengerárnak, onnan a polgári lakosság a kontinens belseje felé áramlott. Megnőtt a vízfogyasztás a túlzsúfolt településeken. A talajszint alatti vízbázisok az erőteljes szivattyúzás következtében képtelenek voltak természetes úton újratöltődni. A szennyvizek tisztítása drága, a tengervíz sótalanírása még nem vált általánossá. A megépült vízierőművek nemcsak az energiatermelés forrásai lettek volna, de a csapadékvíz egyenetlenné válását is ellensúlyozták volna, ha szűklátókörű környezetvédők nem láttak volna minden folyókanyarulatban egy-egy ökológiai katasztrófát. Aki monopóliumot szerzett a talajszint alatt meghúzódó vízbázisok felett annyiért adhatta el a lakosságnak, amennyiért nem szégyellte. Egész Európára kiterjedő vízműveket működtető nemzetközi érdekeltségek működtek. A politikusokra gyakorolt hatásuk egyre erőszakosabbá vált. Közben más energiaforrások után loholt a világ. Napenergia, szélenergia, bioenergia, hulladékhasznosítás új üzletágakat indított el. Ahogy az olajkutak készletei megcsappantak, drágult az üzemanyag. Már a hadiipar sem alapozhatott a kimerülő olajkészletekre. A hagyományos technológiák haszonélvezői dühödt harcba kezdtek minden újítás ellen. Kémkedések lejáratások, nemzeti szocialista érzelmek felszítása éppúgy a tarsolyukban volt, mint az egyszerű történelmi eseményeken alapuló uszítás

A nyugalom megőrzése a legfontosabb! Ez volt az Unió jelszava, s ebben a hírszerzők jártak az élen. Hihetetlen technikákkal dolgoztak, mégis egy lépéssel a bűnözők mögött haladtak. Olyan volt ez, mint mikor mondasz egy utolsónak hitt számot, s én azt mondom: meg egy!

Hanna, ha aggódott, visszafojtotta. Várta, hogy a veszélyes küldetések végén Thomas hazaérkezzen. Egy éjjel férje fülébe súgta, gyermeket vár! Az ultrahang azonban kimutatta, hogy nem is egyet, hármat!

Thomas azt hitte, megbolondul, mikor tudatára ébredt a népes gyermeksereg érkezésének.

 Ez nem lehet! Ez hogy lehet?  mondogatta félig rémülten, félig boldog izgalommal.

Aztán ennek az örömnek hírére átmulatott éjszaka után, döntött. Nyugdíjaztatta magát. Hanna nem maradhat magára a három kis jövevénnyel.

 Uramisten!  töprengett, ha elkapta a pánikroham.  Mit kell kezdeni három bömbölő batyuval?

Megszokta az adrenalin szint túltengést, de ami várt rá, attól szinte infarktust kapott.

Hanna most is tudta mit kell tennie. Elküldte férjét azzal, hogy keressen életük következő szakaszára egy nyugalmas helyet, Ahol a három kislegény nyugodt körülmények között nevelkedhet. London erre nem alkalmas.

Anyai nagybátyja, Carlo bácsi halála után, fia eladta az örökségét a hegyi sí panziót. Többé nem akart az Alpokban időt tölteni. Fábiónak Nápolyban volt két jól menő szállodája, s csak örült, hogy a hegyi birtok a családban marad.

Az erdő a hegyek, a nagy tó a festői környezet ideális helynek mutatkozott a három kis csibész felneveléséhez. Thomas dagadt a büszkeségtől, nem bánta, hogy veteránként kell tovább élnie. A sípályát felújította, családközpontúvá fejlesztette a szolgáltatásokat. A síoktatás, a szánkó a snowboard a téli szórakozás csúcsa lett a hely, míg nyáron, a tavon szörfvitorlázás, vízisíelés volt a jó üzleti fogás. A panzió télen-nyáron üzemelt. Jelentkezőkkel volt tele az internetes portál. Hanna itt is nyitott egy lakberendezési boltot, a környező nyaralóházak textíliái mind az ő üzletéből származtak. Carlo bácsi felesége besegített a gyermeknevelésbe. Minden olyan szépen alakult, amikor bejelentkezett az a bőrszereléses motoros idegen. A harmincas évei elején járó, kigyúrt testalkatú magas férfi, sötét szemüvegben modoros viselkedésével, már első pillanatban gyanússá tette magát Thomas szemében. Lerítt róla, hogy megbízást teljesít. Nem érdekelte a környék varázslatos bája, a tavi vitorlázás. A motorcsónakot kibérelte, s bevitette magát a tó közepére. Már messze maguk mögött hagyták a vitorláskikötőt, mikor az ismeretlen kérte, hogy állítsa le a motort.

 Mit akar?  Thomas bizalmatlanul nézett utasára. A motorzaj utáni csendbe a hullámok ingerülten csapódtak az imbolygó hajó oldalának.

 Okos!  húzta el száját az idegen.  Rájött, hogy nem turista vagyok.

Hanyagul ült a hajó végében. Unottan nézte a tó vizében visszatükröződő hegyvonulatot mélyen benyúló félszigetet.

 Mondja meg, mit akar, és felejtsük el egymást!  sürgette Thomas.

 Pusztán egy kérést kell Ön felé továbbítanom.  nézett rá kaján vigyorral a napszemüvegén át a férfi.

 A válaszom nem! Bármi is legyen az!  ideges pattogó volt Thomas hangja.

 Dehogy nem!  vágta rá a másik.  De még mennyire, hogy igen! Hallgasson végig!

Ismerjük a múltját. Afganisztán, Líbia, Damaszkusz. Számos katonai akció a NATO hadműveleti területén belül. Érdemeinek felsorolása kilométer hosszúságúra nyúlna.

Egy pillanatra elhallgatott. Sötét szemüvegén le-felhimbálózott a csipkézett szélű hegygerincek képe. Thomas gyanakodva húzta össze a szemöldökét:

 Leszereltem. Már hat éve. Mit akar?

 Veterán, de nem olyan öreg, hogy ne tudna akciókban részt venni! A hegyi levegő, látom, nem szívta ki az erejét.

A gúnyos megjegyzés még jobban ingerelte Thomast.

 Na, ebből elég! Visszaviszem a partra!

 Ne nyúljon a motorhoz!  szólt rá élesen a bőrszerkós, és fenyegetően felegyenesedett.

 Megbízóimnak feladata van az Ön számára!

 Nem vállalom! Már megmondtam!  vágott közbe Thomas.

A bőrszerkós mintha nem is hallotta volna.

 A feladat, megakadályozni, hogy illetéktelen kezekbe kerüljön egy-két különleges misztikus erővel bíró ókori ereklye.

 Maga nincs észnél! Soha nem foglalkoztam régiségekkel. Eszemben sincs műkincsvadászaton részt venni!

 De ezen fog! A Huestia testvériség, akit alkalmasnak talál, azt nem ereszti!

 Azt se tudom, mi az a Huestia testvériség?

 A Huestia testvériség minden tagja, akár kelta származású őseink, megtette már a 800 km-nyi zarándokutat Santiago de Compostellába. Ezen az ezoterikus erőt sugárzó úton világossá vált számukra, hogy mi vagyunk a Kiválasztottak. Annak az ókori európai nemzetnek az utódai, akik már kétezer ötszáz éve uralták a kontinens középső részét Írországtól a Fekete tengerig. Az évezredek során mindenfajta nép jogot formált erre az örökségre, de a mai genetikai tudomány fejlettsége lehetővé teszi, hogy kiszűrjük ezeket, az álörökösöket. Csak nekünk van jogunk Európában élni, kincsei felett rendelkezni. Miénk a jövő vízbázisainak haszna, mert akié a víz, azé az élet, a hatalom!

 Micsoda zagyva teória ez?  Thomas elképedve hallgatta a fejtegetést.

 Ez nem teória! Ez már a letisztult gének alapján meghatározható fajtakiválasztás.

 Maguk eszement nemzeti-szocialisták! Újra lángba akarják borítani a világot? Nincs ennek semmi értelme! Nem akarok sem a tagjai lenni, sem megbízásokat teljesíteni!

 Nem kívánjuk, hogy tagjaink sorába belépjen! Sőt azt sem, hogy szervezetünk felépítése iránt érdeklődjön. Nem vagyunk terrorszervezet, ha erre gondol! Testvériség vagyunk, és testvéreinket akarjuk egyesíteni.

 Hát ez őrület! Ez még az ókori Rómának is csak ideig-óráig sikerült! Na, ebből elég! Visszamegyünk a partra, és elbúcsúzunk egymástól!

A motoros szerkós gúnyosan intett, tegye azt Thomas, amit gondol.

Mikor a parton kiugrott a hajóból, gúnyosan köszönt vissza:

 Astala vista baby!  a parkolóban lazán rúgta be az óriási motort, gázt adott, és elrobogott.

 Fordulj fel!  sziszegte a fogai között Thomas, de a nyugtalanság befészkelte magát a gondolataiba. Ez nem lehet véletlen! Valakik kiszemelték.

A tóparti stégek között karcsú árbocú vitorlások imbolyogtak az enyhe hullámzásban. Eresztékeiken a ponyvatartó karikák csilingeltek. A békés hangulatot árasztó vitorláskikötő, most nem tudta megnyugtatni, mint máskor. Mobilján azonnal hívta a vendégházat. Lívia, a recepciós lány szólt bele a készülékbe:

 Halló! Itt a Gyopáros vendégház! Miben állhatok rendelkezésére?

 Lívia! Én vagyok, Thomas! Minden rendben van otthon?

 Igen!  mondta kissé nyújtott hanglejtéssel a lány.  Kivéve, ha nem számítjuk azt a kerti ágyást, amely ellen éppen csatát vívnak az ikrek.

Thomas megkönnyebbülten sóhajtott:

 És hogy áll a csata kimenetele?

 A három testőr határozottan győzelemre számíthat.  nevetett Lívia.

 A feleségem hazaérkezett már?

 Még nem. De telefonált, hogy késni fog, mert áru érkezett.

 Köszönöm Lívia! Elmegyek érte. Tartsátok szemmel a három testőrt!

 Úgy lesz, mon kaptain!  nevetett a recepciós lány.

Még jobb is így! Legalább hazafelé útközben megbeszélhetjük Hannával, mit tegyünk? Belépett a sétányon álló újságos pavilonba. A rövid hajú, ötven év körüli kiszolgálónő türelemmel várta, míg a zajos turistatársaság végre eldönti, milyen képeslapokat vásárol. Thomas a lottózó pultnál állt meg, kivett a dobozból két sorsjegyet. Végre csend lett a háta mögött.

 Bon Giornó, Thomas!  köszönt rá a nő.

 Helló, Szabina! Ezt kérlek, továbbítsd!

A lottószelvényre írt üzenetre mutatott. Szabina átvette, bólintott. Átállította a műholdas leolvasót a megfelelő kódszámra, majd bedugta a szelvényt. Tudta, hogy valahol az éterben a kód alapján az üzenet az EU Biztonsági Központjának számítógépes adatfeldolgozó képernyőjén jelenik meg. Az ügyeletes észlelte a kódolt üzenetet. A kódfejtő programra kapcsolt, majd kinyomtatta. Azonnal a feletteséhez indult.

Három elhárító tiszt ült a tárgyalóasztalnál és kávézott mikor az altiszt bekopogott, és az üzenetet az asztalra tette. A tábornok figyelmesen átolvasta, majd a várakozókra tekintett.

 Uraim! A Mormota felébredt hosszú álmából.



A szervizalagút végét hatalmas ajtó zárta el. Az egyik kísérő előrelépett, és az íriszszkennerbe hajolt. Az ajtó kétfelé a falba húzódott. Mögötte óriási, több emelet magas félköríves csarnokban overálos technikusok hada tevékenykedett. Az egyik üvegfallal lezárt helységből öltönyös, alacsony férfi kacsázott az érkezők elé. Fejét hátra vetette, mintha ezzel ellensúlyozná alacsonyságát. Karika lábát az öltönynadrág sem rejtette el. Lassan lépkedett, miközben tömzsi ujján lévő nagy pecsétgyűrűjét forgatta. Igyekezett szívélyes hangot megütni, de mosolya vicsorgássá változott, amint megszólalt:

 No, lám! Már itt is vannak! Köszöntöm Önöket, uraim! Örülök, hogy önként vállalkoztak erre a hősies feladatra!  kezét nyújtotta, de csak szemöldökrándítással vette tudomásul, hogy az ezredes, és az őt kísérő őrmester, figyelmen kívül hagyta az ízetlen udvariaskodást. A két civil azonban alázatos főhajlással fogott kezet vele. Thomas jobban megnézte magának a Gordon Varga néven bemutatkozót. Az ötvenes évei közepén járó, köpcös széles vállú férfi, a gondosan ápolt külsővel sem volt megnyerő. Szemöldökcsontja kidudorodott, amitől tekintete állatiassá vált. Orra, ajkai vastagon meredt ki arcából. Halántékán őszülő haja viszont előnyösen hatott megjelenésére. Egyaránt tükrözte a gőg, és a rendíthetetlenség látszatát.

 Talán térjünk is idejövetelük céljára!

Hátat fordított a csoportnak, és elindult a csarnok túlsó végében épített jókora kupolához hasonlító szerkezethez. Számtalan színes vezeték kanyargott rajta, s tűnt el a csarnok falában. A kupola közepére egy acélrácsos rámpa vezetett, rajta ott állt egy faácsolatú kétkerekű kordé, rajta durván ácsolt csónak.

 Az önök feladata az lesz, miként már erről tájékoztatást kaptak, hogy az idő moderátor segítségével az adott korba kerüljenek, és a térképeken feltüntetett útvonalon haladva, a megjelölt helyről elhozzák számunkra a különleges erővel bíró ereklyéket.

 Ha ez ennyire egyszerű, miért nem maga megy érte?  vágott közbe az ezredes.

 Nos, igen. Ez jó kérdés!  Gordon Varga széttárta a kezét, és sajnálkozva nézett vissza Thomasra.

 Sajnos ez idő alatt, én szervezési feladatokkal vagyok elfoglalva, amik nem tűrnek halasztást. Szívesen magukkal tartanék, de még nem jött el az ideje.

 Hogy oda ne rohanjak!  morgott az őrmester az orra alatt.

 Ha nincs kérdésük, akkor kérem, öltözzenek át!

Az egyik technikus a jobb oldali fülkéhez vezette őket. Közben felzúgtak az elektromos berendezések. A műszerek kijelzői villogni kezdtek, a számítógépek zümmögtek.

Durva szövésű tunikában, szarvasbőr nadrágban, zekében, bőrszíjakkal összefogott lábbeliben jelentek meg újra Varga előtt. Jókora kecskebőr hátizsákjukon egyéb tartozékként kötelek csákány, ásó, vízhatlan összegöngyölt takaró dudorodott.

Varga elégedetten dörzsölte össze tenyerét, amint meglátta őket:

 Az ókori európai nép általános viselete.

 Nem vagyok hajlandó ebben a maskarában átmenni ezen a kapun!  nézett magán végig az őrmester.  Legalább a bakancsot hagy vigyem magammal!

 Az túlságosan elütő lenne a többi ruhadarabtól. Ne nyugtalankodjon! Az út nagy részét csónakban teszik meg!  Rámutatott a kocsira szerelt kezdetlegesnek látszó vízi járműre.

 Nem! Megfelelő lábbeli nélkül egy tapodtat, sem megyek!  Az őrmester szája keskenyre húzódott, szeme gyűlölettel nézett Vargára. Nagyon is tisztában volt azzal, hogy a hosszú gyaloglás alatt miként teszi tönkre a lábfejet egy rossz bakancs. A sivatagi hadműveletekben ezt alaposan megtanulta.

 A küldetés ezen már ne múljon! Hozzák ide a bakancsokat!  szűrte fogai között a szót Varga, látszott rajta, nincs hozzászokva, hogy ellent mondjanak neki.

Szikár szemüveges férfi jött elő a raktárból, kezében tartva az első osztályú katonai surranókat. Utoljára Thomasnak nyújtotta, és megvárta, míg a többiekkel együtt felveszi. Ahogy Thomas lába belecsúszott, érezte, hogy valami van benne. Kihúzta a lábfejét, és beledugta a kezét. A szemüveges férfi halkan köhintett, jelentőségteljesen az ezredesre nézett. Ahogy kihúzta a kezét a bakancs orrából, lapos kerek kavics simult a tenyerébe. Thomas észrevétlenül az övébe süllyesztette. A szemüveges férfi megkönnyebbülten bólintott, és odább lépett.

A csarnok megtelt a vészjelző szirénák hangjával. A technikusok a háttérbe húzódtak. Kíváncsi rettenettel az arcukon figyelték, amint a kis csapat felmegy a rámpán, kékes villámlások ölelik körül egyre áttetszőbb alakjukat, mígnem eltűnnek a keletkező gyöngyház fényű ködben.



Az erdő zúgott jajgatott az orkánerejű szélviharban. Hatalmas esőcseppek verték talpuk alatt az avart. A négy idővándor az arcukba csapódó esőcseppektől alig látott az orránál tovább. Szinte azonnal átáztak. Elveszetten forgatták fejüket, keresték az induló pontot a fák között. A következő villámlás fénye megvilágította azt a csapást, amelyik előttük kanyargott a rengetegben.

 Szedjék össze magukat! Rajta!  kiáltotta túl a dörgést Thomas.

Társaival nekifeszült a kétkerekű kordénak. Zötyögve gurult az ácsolt alkotmány az enyhén lejtős úton. A nehéz csónak súlyától hirtelen meglendült kocsit aztán úgy kellett visszafogni. Vagy kétszáz méter után a csapás lejtése megszűnt. A vihar továbbra sem csillapodott. Az eső ádázul verte paskolta a fákat, a cserjéket a megerőltetéstől lihegő embereket. Végre az erdő ritkulni kezdett az aljnövényzet egyre magasabbra nőtt körülöttük. A következő villámfénynél meglátták az előttük elterülő mocsaras nádrengeteget. A kocsi kereke egyre nehezebben gördült a felázott talajon. Süppedőssé, vizenyőssé vált a környék. A rekettyésben már tolni sem tudták a kocsit, bár a derékig növekedett fűben fél lábszárig ért a víz, nem kínlódtak tovább. Lecsúsztatták a csónakot a kordéról, és vonszolni kezdték a sáros latyakban. A felvillanások elöl nyílt vizet mutattak, de a fatörzsből kivájt csónak továbbra is mélyen süllyedt az iszapba. Arcukat az eső mosta, hátukon az erőlködés izzadsága csurgott. A surranók megteltek vízzel, és hangos cuppanásokkal tudták csak kiszabadítani lábukat a hígsárból. A térdig érő vízben, a hátizsákokat bedobták a lebegő csónakba, ami úszott ugyan, de még mindig nem ülhettek bele. A nádas sem volt már képes megtörni a felkorbácsolt hullámokat, az örvénylő vízben araszoltak előre. A hullámverés fel-felcsapta a csónak orrát, így keservesen belemásztak, hogy egyensúlyt tartsanak. Evezőkkel csak az imbolygást csökkenthették, de kifutni a nyílt tóra lehetetlennek bizonyult. Ültek az úszó alkotmányban és szitkozódtak. Már hajnalodott, mikor a vihar tovább vonult, a szél elcsendesedett. A hullámverés alábbhagyott ugyan, de még mindig erősen himbálta őket. Átázott ruhájukban vacogtak, sáros lábukról jókora sárkoloncot borították a csónak alját. Aztán ahogy a sötétség oszladozni kezdett, köd hömpölygött a víz felett. Az orrukig sem láttak.

 Ennek így semmi értelme!  szólalt meg Thomas.  Kezdjünk el mozogni, mert tüdőgyulladást kapunk! Marcus! Indítsa be a motort!

 Igen uram!  szólt előírásszerűen a fiatal katona.

 Maguk meg takarítsák fel ezt a sarat a csónak aljából!

 És addig maga mit fog tenni? Néz minket?  háborgott a civilek egyike.

 Én addig betájolom magunkat!  fortyant fel Thomas.  Hogy elinduljunk, tudnunk kell hol is vagyunk valójában. Ebben a tejfölben újra a mocsárban kötnénk ki!

A térkép szerint, a Leman /Genfi/ tó nyugati végében ringatóztak. Innen enyhe északi ívet rajzolva fordult a tó keletnek. Kétezer évvel ezelőtt az itt élő kelta lakosokról nevezték el, Geneve tónak. Keleti irányba kellett átszelniük a tavat, hogy a tápláló folyót, a Rhone-t elérjék. Azon kellett addig felfelé haladniuk, míg csak lehet. Onnan már gyalogosan kellett boldogulniuk. A cél, átkelni az Alpok északi peremén, elérni a Duna vonalát, azon folytatni az ereszkedést, a Kárpát medencébe, az Alföldön átvágva, a Rézhegység erdejéig. Légvonalban igen egyszerű, de a valóságban, hosszú zarándokút várt rájuk az Alpok hágóin keresztül, folyók vágta szűk völgyekben. Erre mondta az a kerti törpe, hogy az út nagy részét vízen tehetik meg. Csak hatvan napot adott az út megtételére! Ennyi idő alatt kell teljesíteniük ezt az átkozott küldetést, vagy a családja eltűnik a szeme elől örökre! Nehezen tudta higgadtan szemlélni az eseményeket, ha rájuk gondolt. Azzal is tisztában volt, ha érzelmei befolyásolják cselekedeteit, a mérlegelés képességét veszítheti el. Minél inkább ura indulatainak, annál kevésbé billentik ki stabilitásából. A józan higgadt cselekedet a siker kulcsa.

Elővette a tájolót, a térképet felkapcsolta a mellére tűzött halogén lámpát, és belemélyedt a tanulmányozásba. Halkan felberregett az elektromos motor. Thomas beosztottjára nézett, kezével jelezte az irányt. Marcus, a tapasztalt őrmester bólintott, a csónak meglendült, és kezdetét vette a hosszú utazás, amely csak annyira volt az ezredes számára fontos, hogy a fiait és feleségét a végén magához ölelhesse.
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